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III. -  LES ALL I ÉS  Á S A L O N I Q U E
Le voyage. —  Débarquement des troupes et du matériel. —  Aménagement des camps.

En route vers le N ord. —  Le passage du V ardar. —  A  Krivolak. -  Le mouvement de repli.
L a vie a  Salonique. —  Franfais, Anglais, Serbes et Grecs.

D e  t o u ^  le» surprise» causée# par la guerre, le tole joué 
par Salonique est peut-étre la plus grande. Qui eút dit 
a nos soldafs, alors qu’iis préparaient en silence la résis- 
lance autour de V erdun, de Toul, d ’Epinal et de 

beltort. que ces forteresse». sauf Verdun, demeureraient passive» 
dans hmmense conflit et que, loin, bien loin. au fond d ’un golfe 
de la mer Egee, pourrait se jouer la partie supréme! Cela est 
•ependant : en vue de l’Olympe neigeux. séjour des Dieu* 
anüques, se prépare peut-étre une bataille dont le» contre-coup» 
« ro n t d  une mcommensurable portée, autant que le fut la chute 
de Byzance.

Rappelon» comment une armée anglo-fran^aise est venue 
smstaller a Salomque et a transformé la grande cité macédonienne 
en camp retranché.

L a Serbie qui, depuis le moís d ’aoút 1914, avait resiste aux 
Autnchien» el, apré» de» échec» douloureux, élait parvenue á 
tn lli^ r ime éclatante défaite á l’ennemi en lui reprenant Belgrade, 
en le chassanl compiétement du terriloire, paraissait pouvoir 
respirer. p a ^ r  »«  blessure», commencer á  relever les ruines 
causee» par la plus mjuste des agressions. Mais la Bulgarie. poussée 
par la haine, la » í f  de vengance, ses désirs d e  conquéte, s’alliait 
avec A utnche-H ongrie et 1 Allemagne, se pronongant ainsi contre 

pmsMnces occidentales et la Russie. U  petit royaume serbe 
^ la it subir un formidable assaut destiné á  le submergw. Sous 
I impulsión de la France, les AUiés décidaient de lui venir en aide. 
A ulonses par M . Vemzelos. que son souverain devait désavouer 
e t congi^er, Franjáis e l Anglais faisaient chok  de Salonique 
comme base dopérahon». Dans le» premiers jours d ’octobre. des 
t r o u ^  y  debarquaient; les Franjáis, de beaucoup Ies plus 
nombreux. sous les ordres du général Sarrail.

A  parta- du 15, le» éléments ainsi réunis commencaient á se 
junger ver» la Serbie. V ers le 20. des corps alliés qui remontaient 
le V ardar atteignaient Krivolak. franchissaient le fleuve e t avaienl 
une premiere renconlre avec de» forces bulgares prés de Rabrovo.

u tur et á mesure que Ies contingents arrivaient par l’unique 
ch«nm  d e  fer —  á  une seule voie —  il» entraient en ligne. 
repoussaient Im  B in a re s  et parvenaient ainsi, les premier» jours 
de novembre. ^ n s  la région de Vélés, sans atteindre jusqu’á cette 
petite viUe serbe. que nos alliés avaient évacuée pour se porter á 
est. dans la dkectíon de Monastir. De» combats nombreux 

turent livres sur le V ardar e l son affluent la Gema, qui forma la

l i^ e  de défense des Fran?ais dans leurs tentalive» pour se 
aux Serbes vers le col de Babouna qui donne accés á 

Prilep el á  Monastir.
C ^ e  jonction ne put s'opérer : les Serbe», menacés á la foi» 

par les Bulgares á  1 est. par les Aulrichiens au nord. devaient se 
rcpiier sur l’AIbanie en un lamentable exode. Les Anglo-Fran?ai» 
n avaient plus aucune raison pour remonter le V ardar, que les 
Bulgares lenaient dan» son cour» supérieur, oú allaient déboucher 
des Austro-AUemands venus le» uns de Mitrovitza, les antres 
de Nisch. L a retraite fut done décidée ; elle s’opéra d’une fa?on 
adm rable : no» troupes, sans cesse attaquées, prirent des dispo- 
sition» si hábiles, eurent tant de mordant, leur artilierie hit si 
bien servie, que leurs pertes hirenl légére», tandi» que celies de» 
Bulgares étaient iré» lourdes.

N otre armée, alors petite, dut refaire la route marquée par se» 
succés de Knvolak et d e  D em ir-K apou; les éléments qui avaient 
atteint la fronbére bulgare, dans la direction de Stroumitza, se 
repKérent avec la méme súreté. Seuls, les Anglais furent un 
raoment en danger prés de D oiran ; un rude cwnbat, dans lequel 
lis perdirent i .500 hommes bien moins toutefois que Ies 
Bulgares leur pem ut d e  se dégager. Puis leur retraite, 
comme la nótre, s’effectua facilement jusqu’á  la frondére grecgue, 
oú la poursuíte bulgare s’airéta.

Les troupes alliées, avec tous leurs convois, purent atteindre 
la banlieue de Salonique, s y  installer et entreprendre la cons

truction dw  tranchée» et des autres ouvrages qui en font un 
retranche formidable.

TeQe est, briévement résumée. I’expédition que la fatigue de 
armee seiÍM, pnvée de son artilierie, dépourvue de munitíon» el de 

vivres, rendit mutÜe, EUe a  montré, une foU de plus. Ies merveil- 
leuse» qualites de no» soldat» et prouvé aux Bulgares qu’il» 
n aurwent pas aussi facilement raison d’eux que des Tures. II était 
uble de rappder ce» événements avant de présenter le» photo- 
graphie» qui font connaítre la vie de no» soldáis dans le grand 
port égéen et la valiée du Vardar.

S A L O N IQ U E  ^  L  possession a été si áprement
r e  disputée entre les Etats balkanique» est, pour
IL urope céntrale, dune  unportance capitale. O e  assurerait au 
monde g e m ^ q u e  le commerce de I’A sie et le rapprocherait de 
cette pwrte des Indes et de l’Afrique oriéntale qu’est le canal de 
Suez. Située an fond d ’un golfe pénétrant au loin dans Ies terres 
b i «  protege, aux eaux profondes. oú de» flottes entiéres peuvent 
» abriter. elle est une des plus ancieane» e l ¡Ilustres cités de l’ancien 
monde. M algré le régime ture si contraire á  tout développeraenl 
«onomique, eüe etait restée une grande e l populcuse viile, dotée 
d  un port digne de ce nom. U n  chemin de fer la relie á Belgrade et 
a  toute I Europe céntrale, un autre á Constanfinople, une troisiéme 
ligne, moins importante, conduít á M onastir; elle allait étre 
r ^ c h é e  une quatriéme k  Athénes. A ucune métropole de 
1 (Jrient méditerranéen ne pouvait espérer un si grand avenir 

M ais 81 Salonique est un grand port, Ü n a  pas de ressources 
propres. II faut tout tirer des contrées d ’oú viennent les troupe» : 
h o r r e s ,  chevaux, vivres, comme Ies armes e t les muaitions. O n 
a  du tout amener par la voie d e  m er; le vaste golfe a pris 
soudam une animation qu’il n’avait jamais connue. Nos photo- 
graphies (P l. I k IV ) montrent cette mise en route du corps 
expédmonnaire, la vie ú bord, l’arrivée devanl la ville, puis la mise 
a  le ire  des régm enls et de» subsistances. des cereales qui seront 
réduite» en farine sur place, de» fourrages que l'on ne saurait 
trouver dans cette contrée négligée, qui serait si riche si elle était 
mise séneusement en valeur.

LES CAM PS l’étendue d e  la  ville, on n e  pouvait songer
• j  • Li - 1 ^  cantonner le» troupes sans causer une gene 

considerable k  la poputatíon e l  sans exposer les soldat» aux•  - « - -------   a u A  i i i c u a U l c S .

        ..................................
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A iusi a-t-il íaflu édifier des camps aux abords de la ville, Ies 
r ^ e r  par des routes, y amener l'eau potable. Nous avons installé 
no* troupes dans un coin de banlieue á  l'ouest, appelé Zeítenlik 
(P l. V ) ; les Anglais sont plus loin; un autre camp fut plus tard 
organisé pour les Serbes. L a  ville elle-méme ne vit guére les 
scJdats aUiés, maintenus dans les camps dont rorganisation 
demondait d'ailleurs un travail conatant.

LA M A RCH E EN SERBIE “ *
devatcnt etre provisoires, puisque

l'armée avait pour objectif la pénétration en Serbie. Celle-ci fut
entreprise des que les effectifs furent assez nombreux. C 'était une
opératíon assez diíEcile, car le chemin de íer d e  Belgrade est á  une
seule voie, d 'un ‘profil accidenté, et ne posséde qu'un matériel
restreint, encore réduit par la mauvaise vdonté du gouvemement
^ e c . Les convois á eux seuls demandaient une grande quantité
de trains. Aussi le transport des troupes á la  frontiére exigea-t-il
beaucoup de temps. Elles débarquérent ¿  une station díte Strou*
mitza (Pl. V il) ,  du nom de la ville bulgare située de l’autre cóté
d'un chainon de montagnes assez élevées, sur lequel allaient se
hvrer des combats séneux. Des campements y furent installés. E n
méme temps, des colonnes concinuaient la marche au long du
V ardar, coulant au fond de gorges étrdtes, profondes et sauvages
jutqu’á  Demir-ICapou.

Ces ptemiéres marches amenaient les Franjáis á  Krivolak 
(Pl. IX  et X ), bourg báti dans une boucle tres prononcée du 
fleuve, que le repli du V ardar transforme en forteresse semblable 
á un oppidum antique. Nous y  étions bientót fortement instaUés et 
en état de supporter les attaques des Bulgares, lesquelles furent 
parfois d 'un achamement extréme.

N otre occupation s'étendit k une petite ville voísine, Negotin 
(P l. X II) , dont la valeur militaire était moíndre, mais qui oSrait des 
ressources pour le cantonnement. Negotin et Knvolak restérent 
occupées pendant la marche vers la Cem a. L'ennemi tenta plusieurs 
fois d e  s'en emparer, il fut toujours repoussé ¡ te chemin de fer 
restant Ifltre, le ravitaíllement fut assuré.

A  l'ouest de Negotin, nos lignes s'étendaient jusqu’au víUage de 
Kavadar (P l. X l l l  á  X V ), dans la peüte vallée de Velika. O n  
avait étaUi des magasíns, sur ce point, et créé un centre de ravitail* 
lement e t d e  commandement. Des que la retraite fut décidée, 
l'évacuation se prepara avec l'ordre et la méthode les plus parfaits, 
ordre e t m ^ o d e  qui allaient régner jusqu'á l'arrívée á  Saionique.

LA R ET R A ITE  C ru d  moment que ces replis, lorsqu’on n’en 
connait pas le but, comme en aoút 1914,

aprés Charleroi, la retraite qui raraenait toute l'armée vers París,
mouvement dont nul ne comprenait et ne pouvait comprendre 
la raison, mais qui devait aboutir aux glorieuses batailles de 
rO urcq, de la M am e et du Grand-M orin.

L'impression dut étre plus terriUe encore dan» ce pays 
loíntain, dont le langage était inconnu, á travers lequel on s'éCait
avancé avec tant d'espoir I Mais nos troupes, admirablement
disaplinées, entrainées par tant de ccmbats aux múltiples péri- 
péties, sur des théálres divers, ne se laissérent pas aller au décou-

ragem ent; l’évacuation du territoíre serbe eut lieu avec un soin tel 
que rien ne fut abandonné : on reprit jusqu'aux (ils télégraphiques, 
afin d'en enlever l'usage k l'ennemi. Les régiments refirent 
la marche, en sens inverse cette fois, avec la méme allure que 
lorsqu’ils se portaíent en avant. Les bandes de comitadjis, qudque 
chose de nos francs-tireurs d e  1870, mais avec des mceurs e t des 
cruautés de bandüts, n'osérent pas nous inquíéter; d’ailleurs, gráce 
aux guides serbes, on avait pu arréter beaucoup de ces massacreurs. 
Dans la population serbe bien des Bulgares, des Grecs ou des 
Tures sont mélangés, c’esl ce qui explique comment des femmes 
cherchaient á porter secours, par des vivres ou des munitions, k 
ce» comitadjis (P l. X V )  confié» aux soin» de la prévóté.

La retraite ne laissa done rien k  l'ennem i; le chemin de fer, 
qui suit le V ardar au sein du couloir qu'il s'est frayé, fut métho- 
diquement d é tru it; on enlevait rails et traverses, on faisait sauter 
le» ponts, s’effondrer les tunnels. L a route paralléle était également 
mise hors d e  Service. Ainsi accumulant le* obetacles devant le» 
Bulgares qui, d ’ailleurs, ne s'exposaient pas trop ardemment á 
notre feu, nos troU(>es atteignirent, le 7 décembre, Demir-Kapou 
(P l. X V I)  oii la gorge se fait plus étroite encore.

L a longue colonne dont le chemin d e  fer emmenait Ies impedi
menta, les blessés, ainsi que des réfugiés serbes et des prisonniers 
buigtires, descendit le V ardar, toujours dans le méme ordre.

L e  8, nous étions á G radee oü nous commencions á  rejoindre 
les éléments venus de la frontiére bulgare de Stroumitza. D e  ce 
cóté il y  eut lutte, au-delá de Gradee, sur la riviére Bojimia. 
L e 10, les Bulgares prononcérent une attaque furieuse qui fut 
repoussée ; l’ennemi éprouva des perte* terribles j ce méme jour. 
Ies Anglais durent supporter, prés de Doiran, le sanglant com- 
bat dont nous parlons plus haut.

L e I I .  la lutte continuait. U n e  marche noctume, habile et 
hardie, nous permit d’attcindrc Guevguéli. N otre planche X V II  
représente l’arrivée d'un régiment ayant brúié la politesse aux 
Bulgares. Guevguéli est en face d'une plaine étendue sur la rive 
gauche du V ardar, á  la frontiére méme que l'ennemi ne voulait pas 
íranchir, qu’il n’a pas franchie encore, bien que Guevguéli, ville 
serbe, ait été occupée aprés notre départ. Lá affluaient les Serbes 
fuyant devant Ies comitadjis et les régulíers bulgares, non moins 
odieux que les bandes, se livrant de méme au pÜlage, á  l’assassinat, 
aux tortures. Guevguéli, pour ces pauvres Serbes. marquait la fin 
de leurs souffrances les plus cruelles. D e l’autre cóté de la frontiére, 
ils trouvaient la sécurité, en méme temps que I’aide fratemelle des 
soldats franjáis e t anglais. Les seuls Bulgares qu’ils rencontraient 
désormais étaient les prisonniers faits par nous daos les ccmbats.

LE C A M P RETRANCHE 
DE SALONIQUE

L a frontiére ^ e  méme a été aban
donnée. O n  n’avait pas perdu de 
tem ps; des que la retraite avait été 

décidée, une grande impulsión fut donnée aux travaux de défense. 
Les hauteurs étendues au nord de Saionique depuis te V ardar, une 
chaine de lacs et de marais, aboutissant á  l'est vers le golfe 
d 'Orfano, servirent de base á une pmssante ligne de retranchements, 
de blockhaus, de réseaux de fils de fer barbelés protégeant au loin la 
ville devenue le réduit d ’un camp retranché. Elle est á l'abri du

canon, si les zeppelins e t les avions peuvent Tatteindre. Les camps 
principaux des Alliés : anglais, franjáis et serbes, sont aux abords 
unmédiats de la d té , sous les vieux remparts oü tant de siéctes et 
de dominations ont laissé leurs traces.

Saionique ce fut Therm a, un port de PhÜippe et d’Alexandre 
de Macédoine, devenu Thessalonique, du nom d e  la soeur du 
conquérant; ce fut une ville romaine, puis byzantine, franque et 
vénitienne, enfin ottomane au X V ' siécle. Cité plutót juive 
d’ailleurs, les israélites chassés d'Eispagne y  ont fait souche et 
composent aujourd'hui la moitié de la population qui atteint prés 
de 150.000 ámes.

Saionique n’est grecque que depuis 1912, á la suite d'un com- 
bat entre Bulgares et Hellénes se disputant cette riche dépouille 
de la Turquie. Elle redeviendrait bulgare sans la présence des 
Alliés. bulgare ou plutót allemande, les appétits germaniques 
pour cette perle maritime de l'O rient étant toujours aussi ardents.

Perle au point de vue économique, car, de méme que la plu- 
part des villes de TOrient, Saionique est aussi pittoresque que 
mal tenue au point de vue de la vidnahté et de i'hygiéne. D e loin, 
avec ses ihinarets, la mer de ses toits et ses vieux remparts, 
Saionique fait une impression profonde. Nos photographies per- 
mettent de se rendre compte de l'aspect de cette fourmiliére 
cosmopolite, oü la population de Juifs, d ’Hellénes, de Slaves, de 
Koutzo-Valaques (Roumains) a  été étonnamment complétée par les 
éléments si divers de l'armée franco-britamuque. Les Frangais ont, 
outre leurs troupes de la métropole, des A rabes e t des Kabyies 
d 'A lgérie et de Tunisie, des Marocains, des négres du Soudan, des 
creóles des Antilles. Les Anglais ont amené Ies Eicossais vétus du 
kilt, les Australiens, les Néo-Zélandais, les contingents de races si 
variées tires des Indes. E t  les Serbes qui. peu á peu, rejoignent Ies 
Alliés, ainsi que les Monténégnns, accroissent le nombre des Slaves.

Dans cette ville, oü tant d ’échantillons de I’humanité se pressent. 
le cadre n ’est pas moins curieux que la foule : antique porte 
triomphale dite are d’Alcxandre (P l. X IX ) , donjon médiéval de la 
T ou r Blanche couronnéde créneauxetdemachicoulis (P l.X X III) ,  
mosquées, églises byzantines et synagogues, sou^s ou marchés qui 
sont une joie pour les yeux sinon pour l'odorat (P l. X X )  : tout 
l’O rient avec te modemisme aigu des cinemas qui abondent.

L e port tient une grande place dans cet álbum, place méritée, 
car il est la fortune et la raison d ’étre d e  la vdle; c’est l’ceuvre 
d'ingénieurs frang ís (P l. X X I I  á X X IV ) . Ils ont établi 
1.200 métres d e  quais oü n’était qu’une marine accessible seulement 
aux pedts navires. Ces quais présentent au pied une profondeur 
de 8  á  10 métres permettant aux grands piaquebots d'acc<»ter. 
D es gnies, des vcáes íerrées constituent un oubllage grandement 
amélioré par les AUiés. G ráce á  ces installations, les troupes, les 
canons, les autnnobiles, les chevaux, le bétaü, l'énonne matériel 
nécessaire á Tarmée sont rapidement débarqués. C 'est ce qui donne 
á  notre occupation une sécurité d ’autant plus absolue que les 
navires d e  gnerre, reunís dans le vaste golfe, tiennent sous leurs 
canons la parde la plus menacée du camp retranché, le secteur 
occidental oü débouchent route et voie ferrée de Monastir.

A r d o u i n -D u m a z e t
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1. E n  M é d ite rran ée . 2 . L 'em b arq u em en t d es  troupes.
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A  bord  ; 1. L a  co rvée  d e  pain. —  2. L a  vigíe. —  3. S ur ie gaillard d 'a v a n t. —  4. L e  point.
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L E S  A L L I É S  A  S A L O N I Q U E  - p l

E n  rad e  d e  Salonique.
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A  S alon ique : I . L es d éb a rq u em en ts  militaires. —  2. L es b les. —  3 . L es fourragcs. —  4, L e m aiériel d ’artiüerie.
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A u x  abo rds d e  S aionique : I .  L e cam p  d e  Zeitcnlik  (au  fond , le cam p anglais). -  2 . L a  garde  du  d ra p e a u . -  3 . L e s  i
leux  des soldats. -  4 . L ’am énagem ent d u  cam p.
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C a m p  d e  Z eitenlik  : 1. L 'em barquem en t des troupes pour le N o rd . 2 . L es zouaves au  rapport et a la cuisine.
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I  F < S  A I  I  I P C  A  C  A  I  I I -

A  Stroum itza : 1. L e  cam p  fran?ais. —  2  e t  3 . L es cam pem ents des zouaves e t  d u  iraín
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P aje 66

Défilé d e  D em ir-K apou. L e général Sarrail.
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K nvolak ; I .  P ano ram a. —  2. L e  général Sarrail d e v a n t le V a rd a r
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A  Knvolak : 1. L a gare. —  2. C .  V . C .  serbes. —  3. Bac a  P epclich te. —  4. U n  rcgim ent d ’artillerie alp ine a tte n d a n t pour passer le V a rd a r . —  5. A prés la  traversée  d u  V a rd a r .Ayuntamiento de Madrid



A  Krivolak ; 1, Prisonniers bulgares. —  2. Prisonniers tures au  travail. —  3. V u e  d e  la  ville, -  4 W a g o n n e t

E!

d u  eénigenie.Ayuntamiento de Madrid



N cgo tin  : 1. L e p o n t d e  la  m osquée. —  2. L e  poste  d e  pólice. 3 . C a n to n n e m en t.Ayuntamiento de Madrid



K avadar : D épart pour D em ir-K apou ; le com m enccm ent d e  la retraite.Ayuntamiento de Madrid



K avadar : 1. U n z  rué. 2 . L e dern ier c o n v o rd e  ravitaillem ent. —- 3. E nlévem ent d u  dern ie r fil té légraphique. —  4. L es ofíiciers surveillent le d ép a rt. 5 . L a  sortie d._ la  ville.
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K avadar : F em m es essayant, a  la nu it, d e  ravitailler les comitadjis arreies,Ayuntamiento de Madrid



1. L a  retraite vers Dem ir-Kapou. 2 . L a  m usique d 'u n  régim ent d 'in fan te rie .Ayuntamiento de Madrid



G u e v g u e li; I. Pnsonniers bulgares. 2. M iroski. —  3. P aysans serbes evacúes. —  4. D ébarquem en t d ’un  régim eni d 'in fan te rie  qui a  eíFectué d a n s  la
nuit. son m ouvem ent d e  repli.Ayuntamiento de Madrid



S alon ique : I .  V u e  genérale . —  2. Sortie d e  la  ville h au te . —  3. E n te rrem en t tu re  d a n s  la  vieille ville.
Ayuntamiento de Madrid



S alon ique ; 1. L a  rué  V en izelos. —  2. S ous l’a rc  d 'A le x a n d re . —  3 . M o sq u é e  d an s la ville hau teAyuntamiento de Madrid



S alonique ; 1. Eglise San-G iorg¡. —  2. M o sq u ée  Sainte-Sophie. —  3. L es souks : F erb ian tiers e t m archands d e  Icgumes.

Ayuntamiento de Madrid



Saionique : 1. L es troupes grecques sa luan t les troupes fran^aises, 2. L e cam p serbe . -  3 . Le
cam p  grec. —  4. Le cam p anglais.Ayuntamiento de Madrid



S alon ique : I . L e quai C onstan tin  oú se fon t les d éb a rq u em en ls . —  2. D éb a rq u em en t d ’artillerie.Ayuntamiento de Madrid



S a b m q u e  : I . L a  T o u r  b lan ch c  e t  la nouvelle ville. -  2 . C h a la n d s  a tte n d a n t leur déchargem ent. 3. Déb;
arquem en i des troupes fran^aises.Ayuntamiento de Madrid



S a io n iq u e : 1. D échargem enc d e  fo u rrag e . 2 . T ra n sp o rt d c b a rq u a n t d u  matériel. —  J .  D échargem ent d e  m unitions. —  4. S o ldats anglais d éc h a rg ea n t d es  p iqucts e t des fascines.
Ayuntamiento de Madrid
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TRAD U CT IO N  DES LÉGENDES DES PLANCHES
i i i i M i i i i i i i m i i i i i i i i i i j i i i i i i i i i j t j i i i iD j ,1111,1,II ,

T H E  A L L IE S  A T  S A L O N IC A

The voyage oul. —  Landing troops and  
War material. Preparaliom  fo r  campirtg. 
—  C oing up N orth. —  Crossing the 
Vardar. —  A l  Krioolak. —  M anaiuoring  
io  fa l l  back. ~  U fe  a t Salónica. —  

French, English, Serbians, Creeos.

i.

II.

III.

IV .

V I.

V II .

V III .

IX.

X .

I . O n  tKe Medilerranean. —  2. Troop« 
enbarking.

O n board : 1. T h e  w o rt o í íefching bread. 
—  2. A  look-out man. —  3. In ihe 
forecasde, —  4. Noling the «hip'j place.

lo  Sdlooica roads.

A t  Salónica : I . T roops Undmg. —
2. Suppliesolw heat andeom . —  3. Load» of 
fodder. —  4 . Artillery ítore i.

T h e  onlsldru cd Salónica ; I . Zeitenlik
camp (Engliíh camp ¡n ihe back-ground). __
2. Guarding ihe flag. —  3 . Soldier.’ 
8“ *«- ■ 4 . Laying ont a  camp.

T h e  cam p al Zeitenlik : I . Trocáis .tarting 
for the north. —  2 . Zouave» rqxH t them- 
telve» and going lo cooking.

A l  Stroumilaa : 1, T he French camp. —
2  and 3 . Zouave tent». camp gear and train.

T h e  Demir-Kapou pa».. —  General Sarrail 
(ConuDander io dueO»

Krivolak : 1. A  view of the mrroundings. —
2. General Sarrail oa  the bank» trf the V ardar.

A l Krivolak : I . T he  Stalion. —
2. Serbian» guarding the railway-line» and 
road». . 3 . Ferry-boal ai Pepelichle. —
4. A  regiraenl of A ipine aniliery waiting 
to ero», the V ardar. —  5. A fter cro»úng 
the V ardar.

1.

II.

III.

IV .

D IE  A L L I IE R T E N  IN  S A L O N IK

D ie  Fahrt. Landung der Truppen und  
des Kriegsmaíerials. —  E inrichtung der 
Feldlager. ~  A u f  dem M arsche nach 
Norden. D er Übergang aber den
Vardar. —  fn  Krioolak. ~  D ie R ückzugs-  
bewegung. —  D as Leben in Salonik ~  
Framosen. EnglSnder, Serhen und  Griechen.

I - Im  Mitlelmeer. —  2. D ie EhiKhiffung der 
Tnippen.

A n B o rd  : I. Broldien.l. —  2. S c h if f» « ^ e .
3. A uf dem Back. —  4, D ie 

Orientierung.

In der R eede von Salonik.

In Salonik : I . Tnippenlandung. —  2. Da» 
Getreíde. —  3. D a . FuKer. — 4. D a . 
AitiUenemaleríal.

In der Umgegend von Salonik : I . D a . 
Feldlager zn Zeitenlik (im Hinlergrund da. 
engL'whe Lager). —  2. D ie  Fahnenwacht. 
~  3. Soldatetupiele. —  4 . D ie Einrichtung 
d e . L igeri.

D a . Feldlager zu Zeitenlik r 1. D ie  Ein- 
•diiffung der Truppen nach Norden. —
2. D ie  Zuaven ü ri der Berichierstattnng 
und in der Kücbe.

lo  Strumitza ; I . D a .  franzóÚKhe Feldlager.
2  und 3. L ager.iiuea der Znaven und 

d e . T rain .,

D er D em ir-K apu-P a..-—  G eneral Sarrail.

Krivolak : I, G e»m tansicht. —  2. General 
Sarrail vor dem V ardar.

In Krivolak : 1. D er Bahnhof. —
2. Serbúche Schienenwáchler. —  3. Fáhre 
ÍU Pepelicbte. —  4, E á  GelwgMrtiile- 
rmregimenl vor dem Ü b e r ^ g  über den 
V ardar. - 5, Nach dem Übergang über 
den V ardar.

V I,

V II.

VIH.

IX .

X .

L O S  A L IA D O S  E N  S A L Ó N IC A

E l  viaje. Desembarco de las tropas y  
del material. Arreglo de los campamentos.

Encaminándose hacia el fJorte. E l  
paso del Vardar. —  E n  K rioolak. —  E l  
movimiento de repliegue. —  L a  oida en 
Salónica. Franceses, Ingleses, Servios 

y  Griegos.

I.

II.

ni.
IV.

V I.

V II,

V IH .

IX .

X .

I. E n  el Mediterráneo, —  2. E t embarco 
de la . tropa».

A  bordo : L a  faena del pon. —  2. E l vigía.
3 . E n  la cubierta de  proa. —  4. El 

punto.

Ln rada de  Salónica.

En Salónica ; *—  1. Lo» desembarco» 
militare». —  2. L o . trigos. —  3. Lo» 
forrajes. —  4. E l material de  anilleria.

En las inmediaciones de Salónica : 1, EJ 
campamento de Zeitenlik (al fondo, el 
campamento ingle»), —  2 . L a guardia de  la 
bandera. —  3. L o . juego, de  lo . «lidado.. 

4 . E l arreglo del campamento.

Campamento de  Zeitenlik : I . E l embarco 
de  la . tropas para el N orte .—  2. L o . zuavos 
en el informe diario y  en la cocina.

En Stniniitza : I , E l campamento francés. 
—  2  y  3. Lo» campamento, de  lo . zuavos 
y  del tren.

Desfiladero de  D em ir-K apo.—  E l general 
Sarrail.

Krivolak : I , Panorama. —  2. Q  
general Sarrail frente al V ardar.

E n  Krivolak : I . L a  estación. —  2. G . V . C. 
•ervios. —  3. Barca en Pepelichle. —
4. U n regimiento de  anilleria alpina e ^ .  
rando para pam r e l V ardar. —  5 . Después 
de  haber atrave»do el V ardar.

O S  A L IA D O S  E M  S A L O N IC A

-4 Dw^em. Desembargue das tropas e do 
material. Preparagño dos acampamentos. 
—  A  caminho do Norte. —  A  Iracessia do 
Vardar. —  E m  Krioolak- ~  O  mooimento 
de retirada. —  A  vida em Salónica. —  

Franceses. Ingleses, Servios e Gregos.

1.

11.

III.

IV .

V I.

V II,

V IH .

IX .

X .

I . N o  Mediterráneo. —  2. O  embarque d a . 
tropas.

A  bordo ; I. A  raqáo de  pao, —  2. A
’^gia. —  3. N o  caslelo de  proa.   4 . A
ponte.

N o aneoradoiro de  Salónica.

Em  Salónica : 1. O .  dezembarques mili
tare.. —  2 . O  trigo. —  3. A .  fonagen». 
—  4. O  material d'artilharia.

N o . m rabalde. de  Salónica : I . O  acampa- 
m rato de  Zeitenlik (ao fundo o  acampamento 
inglcz). 2. A  gQarda da bandeíra. —  
3 . O .  jogo» dos Midados. —  4. A  prepa- 
raqao do  acampamento.

O  acampamento de Z d ien lik  : O .  zuavo.
prestando informaeóe. e  na coMnba. —  2 . O
embarque da» tropas para o  Norte.

Em Stroumitza : I . O  acampamento francei.
2  e  3 .  O» acampamento» do» zuavo» e 

das viaturas.

Desfiladeiro de  Demir-Kapou. —  O  general 
Sarrail.

^ U k  : I . Panormna. —  2. O  general 
G arrid junto do  Vmdar.

E m  Krivolak i 1 . A  estaeáo do caminho de 
ferro .— 2 .G . V . C , servio». —  3. Barco 
d e  paMageia em Pepelichle. —  4 . Um 
reghnenlo d-artilharia alpina esperando o 
momento de «travessar o Vardar.
5 . Depoi» da  pasmgem do  V ardar.

.......................................................................................... ................ .............. ................ ............................................ ...... ..... .....................
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X I. A t  Krivolak : 1. Bulgarían prisoners. —  
2. Turkish pri«oners at work. —  3. View 
e l the town. —  4. T n iek  used by ihe
cegmeenog corps.

X II . Negotin : 1. Bridge leading to the moaque. 
—  2. Police-atation. —■ 3. Cantonment.

X III . Kavadar : Starling íor D em ir-K apoa; the 
bepaning of the retreat.

X IV , Kavadar : I .  A  S t r e e t .  —  2. Conveying 
away the last aupplies. —  3. Carrying off 
the last tclegraph wire. —  4. Officera aupé- 
riatending departure —  5. W ay  out oí the

X V . Kavadar : W omen eodeavoríng to bring 
íood to comitadjia in custody, after daik.

X V I . 1. Retrealing towarda Dem ír-Kapoa. —  
2 . T h e  band of a  regíment of infantry.

X V II. Cuevgueh : I , Bulgarían prísoneri, —
2, Miroaki. —  3 . Evscuated aerbiana pea- 
aante. —  4. Landíng of a  regiinenl of 
infantry havíag manceuvred a  wíthdrawal 
duríng the night.

X V III . Selonica : I. General view of the town. —  
2. W ay out of the upper p an  of the town. 
—  3. Turkish funeral in the oíd town.

X IX . Salónica : 1. V enizdoa atreet. —  2. U nder
AEexander arch. —  Moaque in the upper 
part of the town.

X X . Salónica : I , San Giorgi'a chnrch. —  
2. Saint Sophia’s  moaque. —  3. T he 
souiks : tinmeo and greengrocera.

X X I . Salónica : I, G reek loldiers aaluting Prendí 
troops.—  2. T h e  Serbian camp. —  3. T he 
G reek camp. —  4 . T h e  Engliih camp.

X X II. Salónica : I . Conatantine wharf where
landíng takes place. —  2. Unahif^ing 
arlillery.

X X III . Salónica : I . T he  W hile Tow er, and the 
new town. —  2. Lightera waiting lo be 
unloaded. —  3. Prendí trocea landíng.

X X IV . Salónica : I . Unloading fodder. —  2. Trans
pon  laden widt trocea. —  3. Unabippiog 
munitions. —  4. F.ngliab aoldiera bringing 
pega and badnea ashore.

X I . In K rivolak: 1, Balgariadie Kriegsgefangene. • X I .
—  2, Türkiadie Kriegsgefangene beí der ¡
Arfaeit. —  3. A naidit der Stadl. —  i
4. Kleiner Pionierwagen.

X II . Negotin : 1. D ie Moacheebriicke. —  X II.
2, D ie Polizeiwache. —  3. Kantonnement.

X III . Kavadar : A bm an d i nach Demir-Kapu ¡ X III .
der Rückzngaantrítt.

X IV . Kavadar : 1. E ine Straaae. —  2 . D ie X IV .
letzte Verpflegungakolonne.—  3. Enifemung 
des letzien Telegraphendrahia. '—'  4. Die 
OfSziere überwadien den Abmarach, —
5, D«* Ausgang aaa der Stadt.

X V . Kavadar : Frauen veraudien ea. nadita die X V .
verhaítelen Komitadachia zu verpSegen.

X V I . 1. D er Rückzug nach Demir-Kapn. —  X V I.
2. D ie Muaik einea Infonterieregimenta.

X V II. Gevgheli : I . Bulgarísche Kriegagelongeoe. X V I],
—• 2, M iroiki. —  3. Serbisdie Bañera aus 
geránmten Onschaften. —  4 . Landung «nea 
Infanteríeregimenls, daia, in der Ñachi, seine 
Rückzugabewegung ansgefühn hat.

X V III . Salonik : 1. Gesamtanaicht.—  2. Ausgang X V III . 
ana der oberen Stadt. —  3. Türkiadiea 
Begrábnia in der Ailsladt.

X IX . Salonik I . D ie Venizeloistrasse. —  X IX ,
2 . U nter dem Alexanderbogen. —  3. M o-
sdiee in der oberen Stadt.

X X . Salonik : 1. San-Giorgikirche. —  2. S t. X X .
Sopliienmoadiee. —  3. D ie Souke :
Bledisdim iede ond Gemüsehándier.

X X I .  Salonik ;  t .  Gríechisdie Tnippen begrüsaen X X I.
die franzóaiadien Trnppeo. —  2. D as 
aerbiadte FeldUger, —■ 3, D as griediiacbe 
Fddiager. —  3. D as engliache FeldUger.

X X II. Salonik : I . D e r LandnngspUtz am X X II.
Konatantinatadeo. —  2 . Aaiacbidnng der 
Anillerie.

X X III . Salonik ; 1. D er weiaae T nrm  and die X X III .
Nenatadl. —  2 . Káhne vor demAnaladen.
—  3. Landung franiósiscber Truppen.

X X IV , Salomk : I . D es Aualaden dea Fnttera, —  X X IV ,
2. Transpon beim Auaschiffien dea Knega- 
maleriala. —  3. D as AnaUden der Monition.
—  4. Engliache Soldaten beim AuaUden 
von Píáhlen and FaadiiiieD.

En KrivoUk ; 1. Priaionerot búlgaros. —  
2. Pnsíoneroa turcos trabajando. —  3 . V ista 
de  U ciudad. —  4. Vagoneta de  ingemeros.

Negotin : 1. E l puente de  U mezquita. —  
2. £1 puesto de  polida. —  3. Acantona
miento.

Kavadar : Salida con direccjóu bada  Demir- 
Kapu t comienzos de U retirada.

Kavadar : I . U na calle. —  2, El último 
convoy de  avitualUraiento. —  3 . Quitando 
el último h3o telegráfico. —  4 . Los oficiales 
vigüan la salida. —  5. L a  salida de  U  dudad .

Kavadar : M ujeres tratando, merced a  la 
obscnridad, de  avituallar a  loa comitadjia 
delemdos.

1. L a retirada b ad a  Demir*Kapu. ~~
2. Música de  un regimiento de  infantería.

Gnevgueli : 1. Priaioneroa búlgaros.
2. M írodü. 3. Campesinos servios eva
cuados. —  4. Desembarco de  un regimiento 
de  infantería que ha  efectuado, de  noche, au 
movimiento de  repliegue.

Salónica : I . V ista genera!. —  2. Salida de 
U  d u d ad  alta. —  3. Entierro turco en la 
d u d ad  vieja.

Salónica : I , L a  calle Venizelos. —  2. Bajo 
el arco d e  Alejandro. —  3 . M ezquita en 
le  d u d ad  alta.

Salónica : 1. l^esia  San Giorgi. —
2. Mezquita Santa Sofía. —  3 . Loa zocos ;
hojalateros y  vendedores de legumbres,

S alónica: I , Las tropos griegas taludando a 
Us tropas francesas, —  2. Eil campamento 

3, Ed campamento griego. —

juoica ; I , L,a8 rropos griegas saiuoanao a 
tropas francesas, —  2. Ed campamento 

3 .  E U  *^TTirü»m ^T>>ft o n # o o  

A. E l campameato mglé

Salónica : 1. Ed muelle Constantino en que 
se efectúan loe desembarcos. —  2. Desem
barco de  artillería.

Salónica : I . La T orre  Manca y la  nueva 
carga. —  2. Chalanas espmando au des- 
harco. —  3. Desembarco de  las tropas 
francesas.

Salónica : I . Descarga de  forraje. —
2, Transporte desembarcando material. —
3. Descarga de  mumdooes.—  4. Soldados 
mgleaea descargando postes y fajinas.

X I . Em Krivolak : 1. Príiioneiros búlgaros.—
2. Príiioneiros turcos Irabalhando. —
3. V ista da  d d ade, —  4. Vagonete de 
engeuharia.

X II . Negotin : 1. A  ponte da  mesquita. —
2. A  esquadra de  policía.—  3. A quaite- 
lamento.

X III . Kavadar : Partida para D em ir-K apou; •  
cometo da  retirada.

X IV . Kavadar : 1. Urna rúa. —  2, O  ultimo 
comboio d'aprovisionamenlos. —  3. O  ultimo 
fio telegráfico. ■— 4. O s oficiaes assíslem i  
partida. —  5, A  saida da  ddade.

X V . Kavadar : Mulherea do  paíz teutando abat- 
lecer. de noite, os comitadjis prisioneiroa.

X V I. I . A  retirada para Demir-Kapoa, —  2. A  
banda d'um regimentó d'infantaria.

X V II . Guevgoeli : I . EVisíoneiros bulgaroi. —  
2. Miroaki. —  3 . Camponezes lervios eva
cuados. —  4. Dezembarque d ’um regi
mentó d'infantaria que efetúon, de  noite. 
um movimento de  retirada.

X V III . Salónica : 1. V ista geral. —  2. Saida da  
d d ad e  alta. —  3. Enterro turco na ddade 
velha.

X IX . Salónica ; 1. A  rea  Venizelos. —  2 . N o  
arco d 'A lexandre. —  3. Mesquita na 
d d ad e  alta.

X X . Salónica : I . Egreja de  San-G ior^. —  
2 . Mesquita de  Santa-SoGa. —  3. O s
souj^s ; latoeíroa e  vendedores de  legumea.

X X I. Salónica : 1. A s  tropas gregaa saudando a t 
tropas francezas. —  2. O  acampamento 
servio. —  3. O  acampamento grego. —  
4, O  acampamento inglez,

X X II . Salónica : 1. O  caes Constantino onde se
efetuam os dezembarques. 2. Dezem
barque d ’artíBiaiia.

X X III . Salónica : I , A  torre branca e  a  ddade
nova.**—  2 . Lanchóes esperando o  desear- 
regamento. —  3. Dezembarque de  tropas 
francezas.

X X IV . Salónica ; 1. D e se a r^  das forragens. —
2 . T ra n s p ire  dezembarcando material. —
3. Descarga das munifóea, —  4. Soldados 
iuglezes deicarregando estacaría.
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Draesar. Imn.
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D O C U M E N T S  DE LA  SE C T IO N  P H O T O G R A P H IQ U E  DE L’A R M E E
( M I N I S T É R E  D E  L A  G U E R R E )

^  E T  A L B U M  D E P H O T O G R A P H IE S  S U R  L A  G U E R R E  co m p ren d ra  deux seríes de dix fascícules. II para itra  un  
fascicule d e  2 4  planches p a r  qu inzaine.

C h a q u é  fascicule in-4“ jésus ( 2 8 x 3 5 ) ...................................................................................................................................................  Net. 1 fr. 2 5

O n  peu t souscrire chez lous les libraires a  la prem iere serie d e  dix fascicules au  prix d e  1 2  fr. 5 0 ,  envoi franco.

C e t A lbum , com posé exclusivem ent d e  phoiographies prises sur le fron t, sous le contró le d e  l'au iorité miliiaire, 
constituera u n e  collection un ique  d e  docum enis sur la guerre, au th en tiq u e , artistique, com plete.

P résen tées d 'a p ré s  un  p lan  raisonné, accom pagnées d 'u n  texte p a r  Ardouin-D um azet. les 24 p lanches d e  ch aq u é
fascicule reproduironi successivem ent les scéncs d e  la vie d u  so ldat en  ca m p a g n e ; —  les abris e t  les tran ch ées ; —  les

canons, les avions e t les a u to s ; —  les prisonniers e t les trophées; —  elles condu iron t sur le cham p d e  baiaille d e  C h a m p a g n e ; 
—  parm i les villcs m artyrcs ; Reims, A rras , Soissons; —  dans la foré t d ’A rg o n n e ; —  d a n s  les p laines d ’A rto is; —  en 
A Isace rcc o n q u ise ; —  e t  ¡usqu au  cam p  re tranché d e  Salon ique. C h a c u n  d e  ces sujels fourn ira  la  m atiére d ’un  fascicule.

C ra v é e s  p a r  DemouÜn, tirées sur pap ier co u ch é  d e  la  M aison  Prioux p a r  le  m aitre im prim eur D racger, ces planches
form eront un  cnsem bie sans p récéd en t, d 'u n  in térét e t  d ’u n e  b e a u té  exceptionnels, u n e  véritable histoirc g raph ique d e  la 
guerre, un  souvenir incom parab le d e  la  g ran d e  ép o q u e  q u e  nous vivons.
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